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TRADUCTION. – TRANSLATION.

No. 647. CONVENTION 2INSTITUTING THE DEFINITIVE STATUTE
OF THE DANUBE, SIGNED AT PARIS, JULY 23, 192I.

French official text communicated by the German Consul at Geneva and by the " Service
Français” of the League of Nations. The regulation of this Convention took place July18,1924.

BELGIUM, FRANCE, GREAT BRITAIN, GREECE, ITALY, ROUMANIA, the SERBCROAT-SLOVENE STATE and CZECHO-SLOVAKIA
Being desirous of determining jointly, in accordance with the stipulations of the Treaties of
Versailles, Saint-Germain, Neuilly and Trianon, the general regulations by which the unrestricted
navigation of the Danube shall be definitely assured,
Have resolved to conclude a Convention, and, for that purpose, have appointed as their
Respective Plenipotentiaries, that is to say:
HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS
M. Jules BRUNET, Minister Plenipotentiary
THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC
M. Albert LFGRAND, Minister Plenipotentiary, Delegate to the European and International Commissions of the Danube,
HIS MAJESTY THE KING OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
IRELAND AND OF THE BRITISH DOMINIONS BEYOND THE SEAS, EMPEROR OF
INDIA:
Mr. John GREY BALDWIN, Minister Plenipotentiary, Delegate to the European Commission
of the Danube;
HIS MAJESTY THE KING OF THE HELLENES
M. André ANDRÉADÈS, Professeur à la Faculté de droit de l'Univeisité d'Athènes;
HIS MAJESTY THE KING OF ITALY:
Le Comte Vannutelli REY, Counsellor of Legation
HIS MAJESTY THE KING OF ROUMANIA :
M. Constantin CONTZESCO, Minister Plenipotentiary, Delegate to the European and
International Commissions of the Danube. ;
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The closure of the Procés-verbal of the deposit of the instruments of ratification by all the Contracting Parties
having taken place June 30, 1922, the Convention came into force October 1, 1922.
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HIS MAJESTY THE KING OF THE SERBS, CROATS, SLOVENES
M. Mihailo G. RISTTTC.H, Minister Plenipotentiary, Delegate to the International
Commsion of the Danube
THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF CZECHOSLOVAKIA :
M.Bohuslav Műller, Secretary of State in the Ministry of Public Works, Minister
Plenipotentiary, Delegate to the International Commission of the Danube;
Who, having reciprocally communicated their full powers, found in good and due form, have, in
the presence and with the participation of the duly authorized Plenipotentiaries of Germany,
Austria, Bulgaria and Hungary, that is to say:
FOR GERMANY :
Dr. Arthur SEELIGER, Minister Plenipotentiary, Delegate to the International Commission of the Danube
FOR AUSTRIA
Dr. Victor ONDRACZFK, Chef de section au Ministére fédéral des Communications
publiques
:
FOR BULGARIA :
M. Georges L.AZAROFF, Director-General, Ministry of Railways and Ports,
Delegate to the International Commission of the Danube
FOR HUNGARY:
His Excellency Edmond de MIKLOS DE MIKLOSVAR, Privy Councillor, Secretary
of State,Delegate to the International Commission of the Danube
agreed upon the following provisions:

I. GENERAL PROVISIONS.
Article 1.
Navigation on the Danube is unrestricted and open to all flags on a footing of complete
equality over the whole navigable course of the river, that is to say, between Ulm and the
Black Sea, and over all the internationalised river system as defined in the succeeding
article, so that no distinction is made, to the detriment of the subjects, goods and flag of any
Power, between them and the subjects, goods and flag of the riparian State itself or of the
State of which the subjects, goods and flag enjoy the most favoured treatment.

These provisions shall be read with the reservations contained in articles 22 and 43 Of the
present Convention.
Article 2.
The intemationalised river system referred to in the preceding article consists of
The Morava and the Thaya where, in their courses, they form the frontier between Austria
and Czecho lovakia
The Drave from Barcs
The Tisza from the Mouth of the Szamos
The Maros from Arad ;
Any lateral canals or waterways which may be constructed, whether to duplicate or improve
naturally navigable portions of the river system, or to connect two naturally navigable portions of
one of these waterways.
Article 3.
Freedom of navigation and the equal treatment of all flags are assured by two separate
Commissions, that is to say, the European Commission of the Danube, of which the
administrative sphere, as defined in Chapter II, extends over that part of the river known as the
maritime Danube, and the International Commission of the Danube of which the administrative
sphere, as defined in Chapter III, extends over the navigable fluvial Danube as well as over those
waterways which are declared by article 2 to be international.

II. MARITIME DANUBE
Article 4.
The European Commission of the Danube is composed provisionally of one representative
each of France, Great Britain, Italy and Roumania.
Nevertheless, any European State which, in future, is able to prove its possession of sufficient
maritime commercial and European interests at the mouths of the Danube may, at its request, be
accorded representation on the Commission by a unanimous decision of the Governments already
represented.
Article 5.
The European Commission retains the powers which it possessed before the war,
No alteration is made in the rights, prerogatives and privileges which it possesses in virtue
of the Treaties, Conventions, International Acts and Agreements relative to the Danube and its
Mouths.
Article 6.

The authority of the European Commission extends, under the same conditions as before, and
without any modification of its existing limits, over the maritime Danube, that is to say, from the
Mouths of the river to the point where the authority of the International Commission commences.
Article 7.
The powers of the European Commission can only come to an end as the result of an
international agreement concluded by all the States represented on the Commission.
The statutory seat of the Commission continue to be at Galatz.

III. FLUVIAL DANUBE

Article 8.
The International Commission is composed, in accordance with article 347 of the Treaty of
Versailles, 302 of the Treaty of Sain-Germain, 230 of the Treaty of Neuilly, and 286 of the
Treaty of Traianon, of two representatives of the German riparian States, one representative of
each of the other riparian States and one representative of each of the non-riparian States which
are, or which may be in future, represented on the European Commission of the Danube.
Article 9.
The authority of the International Commission extends over the Danube between Ulm and
Braila and over the river system defined as international in article 2.
No waterway, other than those enumerated in article 2, shall be placed under the. authority of
the International Commission without the unanimous consent of the said Commission.

Article 10.
On the Portion of the Danube and river system placed under its authority, and within the
limits of the powers derived from this Convention, the International Commission is responsible
that no obstacle of any description due to the action of one or more States is placed on the
unrestricted obstacle of any description due to the action of one or more State is place on the
unrestricted navigation of the river : that in respect of access to and the use of ports and their
equipment, the subjects, goods and flags of all Powers are treated on a footing of complete
equality, and, generally, that the international character which has been assigned by the Treaties
to the river system of the Danube suffers no prejudice.

Article 11.

On the basis of proposals and plans submitted by the riparian States, the International
Commission draws up the general programme of important works of improvement which
should be carried out in the interests of the navigability of the international river system and of
which the execution may be spread over a period of several years.
The annual programme of current works of maintenance and improvement of the waterways
drawn up by each riparian State in respect of its own territory and communicated to the
Commission, which decides whether this programme is in conformity with the requirements of
navigation; if necessary, the Commission may modify the programme.
The Commission, in all its decisions, shall take account of the technical, economic, and
financial interests of the riparian States.
Article 12.
The works included in these two programmes shall be undertaken by the riparian State, each
within the limits of its own frontier. The Commission will satisfy itself that the works are carried
out and that they are in conformity with the relevant programme.
In case a riparian State is unable itself to undertake the works which relate to its own territory,
it is obliged to allow the International Commission to carry them out under conditions
determined by the Commission. The Commission may not, however, entrust the execution of
works to another State unless the section in question of the waterway is a frontier, in which case
the Commission shall decide, having regard to the special provisions of the treaties, the manner
in which the works shall be carried out.
The riparian States concerned are obliged to afford the Commission or the executory State, as
the case may be, all necessary facilities for carrying out the said works.

Article 13.
The riparian States will have the right to carry out within the limits of their own frontiers, and
without the previous consent of the Commission, any works which may be necessitated by
unforeseen and urgent circumstances. They must, however, without delay apprise the
Commission of the reasons which have necessitated the works, of which a summary description
must be furnished.
Article 14.
The riparian States shall supply the International Commission with a summary description of
all works to be carried out on the portion of the waterway situated within their own frontiers
which they consider necessary for their economic development ,especially works designed to
prevent inundation and those undertaken for purposes connected with irrigation and the
utilization of hydraulic power.
The Commission may not forbid the construction of such works except in so far as they may be
detrimental to navigation.

If, within a period of two months from the date of the communication, the Commission has
made no observation, the execution of the works in question may be proceeded with without
further formality. Should the contrary be the case, the Commission shall take a definite decision
in as short a time as possible and, at latest, within four months after the expiration of the first
period.

Article I5.
The costs of current works of maintenance are borne by the riparian States concerned.
Nevertheless, in the event of a State being able to prove that the expenditure involved for the
maintenance of the navigable channel, substantially exceeds what would be required in the
interests of its own traffic, it may request the Commission to distribute the expenditure equitably
between it and the riparian States directly interested in the execution of the works in question.
The Commission, in that event, will determine the amount to be contributed by each State and
will ensure the settlement of the accounts.
In the event of the Commission itself undertaking works of maintenance within the frontiers of
a State, it will receive from that State its contributory share of the expenditure.
Article 16.
With regard to works of improvement properly so called and to works in respect of the
maintenance of works of improvement of special importance, the State which carries them out
may be authorised by the Commission to cover their cost by the imposition of navigation dues.
If the Commission itself undertakes works of this description, it may cover its expenditure
by the imposition of dues.

Article 17.
On those portions of the Danube which form the frontiers between two or more States, the
execution of the necessary works and the apportionment of the expenditure involved shall be
determined by agreement between the States concerned. Failing an agreement, the
Commission, with due regard for the provisions of the treaties, shall itself determine the
conditions under which the works shall be carried out and, eventually, the apportionment of the
expenditure incurred in their execution.
Article 18.
Dues, when levied on navigation, shall be moderate in amount. They shall be assessed on
the ship’s tonnage and may in no case be based on the goods transported. This system of
assessment may be revised by a unanimous decision of the Commission at the expiration of a
period of five years.

Revenue derived from navigation dues shall be exclusively applied to the works for which
they were imposed. The International Commission shall fix and publish the tariffs and shall
control the collection and the application of the dues.
The incidence of navigation dues may in no case involve differential treatment in respect of
the flag of the vessels or the nationality of persons and goods or in respect of ports of departure
or destination or control of the vessels; the dues may in no case provide revenue for either the
collecting State or for the Commission, nor, unless there exists a suspicion of fraud or
transgression, may their collection render necessary a detailed examination of the cargo.
In cases where the International Commission itself undertakes the execution of works, it will
collect the dues necessary to cover its expenditure through the riparian State concerned.
Article 19.
Customs duties, tolls and other taxes imposed by riparian States on goods loaded or
discharged in ports or on the banks of the Danube shall be levied without distinction of flag and
in such a manner as to cause no hindrance to navigation.
Customs duties may not be higher than those levied at the other customs frontiers of the same
State on goods of the same description, origin and destination.
Article 20.
Ports and other places on the international waterway where public loading and discharging is
carried out, together with their machinery and equipment, shall be accessible to navigation and
utilisable without distinction in respect of flag, country of origin or of destination, nor shall
preferential treatment be accorded by the local authorities to any vessel at the expense of any
other vessel save in exceptional cases where it is manifest that the exigencies of the moment and
the interests of the country demand a modification of the principle. In these cases, the
preferential treatment must be accorded so as not to constitute a real hindrance to the unrestricted
exercise of navigation nor impair the principle of the equality of flags.
The same authorities shall be responsible that all traffic operations, such as loading,
discharging, lightering, warehousing, transhipping, etc., are carried out as easily and rapidly as
possible and in such a manner as not in such a manner as not in anyway to hinder navigation.
Taxes and dues, which shall be reasonable, equally applied to all flags and corresponding in
amount to the expenses of construction, maintenance and working of the ports and their
equipment, may be levied for the use of ports and places where public loading and discharging is
carried out. The scale of taxes and dues shall be published and brought to the notice of those
concerned. They shall only be levied when effective use is made of the equipment and
machinery in respect of which they have been imposed.
The riparian States shall not hinder navigation companies from establishing on their territories
the agencies necessary for the exercise of their business, subject to the observance of the laws
and regulations of the country.
Article 21

In the event of riparian States deciding to create free ports or free zones in ports where
transhipment is necessarily or generally carried out, the regulations relating to the use of these
ports or zones shall be communicated to the International Commission.
Article 22.
On the international waterway of the Danube, the transport of goods and passengers between
the ports of separate riparian States as well as between the ports of the same State is unrestricted
and open to all flags on a footing of perfect equality.
Nevertheless, a regular local service for passengers or for national or nationalised goods
between the ports of one and the same State may only be carried out by a vessel under a foreign
flag in accordance with the national laws and in agreement with the authorities of the riparian
State concerned.
Article 23.
The passage in transit of vessels, rafts, passengers and goods, whether effected directly or after
transhipment or after warehousing, is free on the internationalised waterway of the Danube.
Traffic in transit shall not be subject to customs duties or other special dues based solely on the
fact of transit.
When both banks of a waterway belong to the same State, goods in transit may be placed under
seal, under lock or under the guard of customs officers.
The State through whose territory the traffic in transit passes shall have the right to require the
captain or owner of a vessel to make a written declaration, on oath if necessary, stating whether
or not he is carrying goods of which the carriage is subject to regulations or of which the
importation is prohibited by the State through whose territory the traffic is in transit. A list of
these goods will be communicated as soon as possible to the International Commission.
The authorities of the State through whose territory the traffic is in transit cannot require the
production of a ship's manifest unless the captain has been convicted of attempted smuggling or
the customs seals or locks have been forced. If, in this event, a discrepancy is discovered
between the cargo and the manifest, the captain or owner may not invoke the principle of free
transit of goods in order to shelter himself or the goods which he proposed to transport
fraudulently from any legal action which, in accordance with the laws of the country, may be
directed against him by the customs authorities.
When the waterway forms the frontier between two States, vessels, rafts, passengers and
goods in transit shall be exempted from all customs formalities.

Article 24.

The International Commission shall draw up, on the basis of territory by a legislative or
administrative act and shall be police regulations which, as far as possible, shall be uniform for
the waterway placed under its authority.
Each State shall bring these regulations into force in its own territory by a legislative or
administrative act and shall be responsible for their application under the conditions of control
recognised by articles 27 to 30 appertaining to the Commission.
On frontier sections, the application of the regulations shall be assured under the same
conditions by agreement between the riparian States, or, in default of an agreement, by each
riparian State within its own territorial boundaries.

Article 25.
The general policing of the international waterway shall be exercised by the riparian States,
who will communicate the relevant regulations to the International Commission to enable the
latter to satisfy itself that their provisions do not infringe the principle of freedom of navigation.
Article 26.
All vessels specially employed by riparian States on river police work shall carry, in addition
to he national flag, a distinctive and uniform flag. The names, descriptions and numbers of the
vessels thus employed shall be communicated to the International Commission.
Article 27.
To carry out the task which has been confided to it by the terms of the present Convention, the
International Commission shall establish such administrative, technical, sanitary and financial
services as may be considered necessary. The Commission shall appoint and pay the personnel
of these service and define their duties.
The Commission may thus establish at its headquarters
(1) A permanent Secretariat, of which the departmental chief shall be chosen from among the
subjects of a non-riparian State represented on the Commission.
(2) A technical department, of which the chief shall be appointed, if he belongs to a nonriparian State, whether represented or not on the Commission, by the statutory majority of its
members, or, if he belongs to a riparian State of the Danube, by the unanimous vote of the
Commission.
(3) A navigation service, of which the departmental chief shall be selected from among the
subjects of a European State not represented on the Commission.

(4) An accounting and tax-controlling department, of which the chief shall be chosen from
among the subjects of a riparian or non-riparian State, whether represented or not on the
Commission.
These heads of departments shall be assisted by functionaries, chosen preferably and, equally,
as far as possible, from among the subjects of the riparian States. These functionaries are
international ; they are appointed, paid and may only be dismissed by the Commission.

Article 28.
Each riparian State shall designate suitable functionaries, whose duties, within the limits of the
frontiers of their respective States, shall be to place their services and local experience at the
disposal of the higher functionaries of the International Commission and to assist them in the
execution of their work.
Article 29.
Riparian States shall afford the Commission’s functionaries all necessary facilities for the
accomplishment of their duties. These functionaries, who shall be in possession of a warrant
from the Commission setting forth their official position, shall have the right to circulate freely
on the river and in the ports and other places where public loading and discharging is carried out;
the local authorities in every riparian State shall afford them assistance in the execution of their
duties. The police and Customs formalities to which they may necessarily be subjected shall be
carried out so as not to interfere with their duties.

Article 30.
The properly qualified functionaries of the Commission shall report every offence against the
navigation and police regulations to the competent local authorities, who are required to apply
the appropriate punishments and to inform the Commission of the measures taken in respect of
the offence of which they were notified.
Each riparian State shall indicate to the Commission the Courts which are appointed to deal in
first instance and on appeal with the offences referred to in the preceding paragraph. The
Commission’s representative who has reported the offence shall, if occasion requires, be heard
before these Courts, which should be situated as close to the river as possible.
Article 31.
In judicial actions relative to navigation on the Danube which may be brought before a Court of
a riparian State, special bail (caution judicatum solvi) may not be . demanded from foreigners
either on account of their nationality or owing to their not having a domicile or residence or not
possessing effects in the country in which the tribunal is situated.

The captain of a vessel may not be prevented from continuing his voyage on account of an
action having been instituted against him once he has furnished the surety required by the judge
in respect of the action itself.
Article 32.
In order to maintain and improve navigable conditions on the section of the Danube between
Turnu-Severin and Moldova, known as the Iron Gates and Cataracts, the two riparian States
concerned and the International Commission shall by agreement set up special technical and
administrative services with central headquarters at Orsova, without prejudice to other auxiliary
services which, in case of necessity, may be established at other points of the section. With the
exception of the pilots, who may be Selected from the subjects of any country, the personnel of
these services shall be provided and appointed by the two riparian States : this personnel shall be
placed under the direction of heads of services selected by the same States and approved by the
International Commission.

Article 33.
The Commission, on the basis of proposals made by the services referred to in the preceding
article, shall decide on the measures which may be usefully undertaken in respect of the upkeep
and improvement of the navigable conditions and of the administration of the section, as well as
of the dues or other resources required to meet the expenditure involved, subject to the condition,
however, that no financial obligation shall be imposed on any of the Governments represented on
the Commission.
The Commission shall draw up special regulations to govern the working of these services, the
method of collecting the dues and the payment of the personnel.
The Commission shall place at the disposal of these services the equipment, buildings and
fixtures referred to in article 288 of the Treaty of Trianon.
When the natural difficulties which have occasioned the institution of these special
administrative measures have disappeared, the Commission may decide to abolish them and to
place the section under the same administrative system, in respect of works and dues, which
obtains on other frontier sections of the waterway.
Article 34.
The Commission may, if it so decides, apply a similar administrative system to other parts of
the waterway which offer the same natural difficulties to navigation, and may likewise a6olish
that system under the conditions set forth in the preceding article.

Article 35.
The International Commission determines its own method of procedure by regulations drawn
up in plenary session. When establishing the annual budget, the Commission will decide upon

the measures to be adopted to meet the general expenses of its administration. The Commission
fixes the number of its ordinary and extraordinary sessions and the place where they shall be
held, and constitutes a permanent executive committee, composed of the Commissioners or their
deputies present at the seat of the Commission, and responsible for carrying out the decisions
taken during plenary session and for the proper conduct of the service.
The presidency of the Commission is held for a period of six months by each delegation in turn
in the alphabetical order of the States represented.
The Commission may only validly deliberate when two-thirds of its members are present.
Decisions are taken by a majority vote of two-thirds of the members present.
Article 36.
The statutory seat of the International Commission shall be at Bratislava for a period of five
years from the date of the coming into force of this Convention.
At the expiration of that period, the Commission shall have the right to change its seat, for a
further period of five years, to another town situated on the Danube, by virtue of a system of
rotation which shall be decided by the Commission.

Article 37.
The property of the International Commission and the person of the Commissioners are entitled
to the privileges and immunities which are accorded in peace and wax to accredited diplomatic
agents.
The Commission shall have the right to fly on its buildings and vessels a flag, of which it shall
itself determine the description and colour.
Article 38.
All questions relative to the interpretation and application of the present Convention shall be
submitted to the Commission.
A State which is prepared to allege that a decision of the International Commission is ultra
vires or violates the Convention may, within six months, submit the matter to the special
jurisdiction set up for that purpose by the League of Nations. A demand for a ruling under the
aforesaid conditions, based on any other grounds, may only be preferred by the State or States
territorially is interested.
When a State neglects to carry out a decision taken by the Commission in virtue of the powers
which it holds from the Convention, the dispute may be submitted to the jurisdiction referred to
in the preceding paragraph, in the conditions provided for in the rules of the said jurisdiction.
IV. General Stipulations
Article 39.

The International Commission of the Danube and the European Commission of the Danube
shall take all measures necessary to ensure, so far as it is possible and advisable, a uniform
system of administration for the Danube.
The two Commissions shall, for this purpose, regularly exchange all information, documents,
plans and projects which may interest both. They may by agreement draw up certain identical
regulations relative to the navigation and policing of the river.

Article 40.
The States signatory of the present Convention shall endeavour, by the conclusion of separate
convention, to establish uniform civil, commercial, sanitary and veterinary regulations relative to
the exercise of navigation and to shipping contracts.
Article 4I.
All treaties, conventions, acts and agreements relative to international waterways generally and
particularly to the Danube and its mouths, which are in force when the present Convention is
signed, are maintained in all and sundry of their stipulations which are not abrogated or modified
by the preceding stipulations.
Article 42.
At the expiration of five years from the date of its coming into force, the present statute may be
revised if two-thirds of the signatory States so request and specify the stipulations which appear
to them to require revision. This request shall be addressed to the Government of the French
Republic, which will summon, within six months, a Conference in which all the States signatory
of the present Convention shall be invited to take part.

V.

TEMPORARY STIPULATION.
Article 43.

The provisions of the present Convention shall be interpreted in the sense that they shall not
infringe the stipulations of the Treaties of Peace as indicated in articles 327 (paragraph 3), 332
(paragraph 2) and 378 of the Treaty of Versailles and the corresponding articles of the Treaties of
Saint-Germain, Neuilly and Trianon.

Article 44.
The present Convention shall be ratified and the ratifications deposited at Paris as soon as
possible, and at latest before the 31st March, 19223.
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The present Convention shall come into operation three months after the deposit of the
ratifications.
In witness whereof the above-mentioned Plenipotentiaries have signed the present Convention,
drawn up in a single copy, which shall be deposited in the archives of the Government of the
French Republic, a certified copy being transmitted to each of the signatory Powers.
Done at Paris, the 23rd July, 1921.
(L. S.) J. BRUNET.
(L. S.) A. LEGRAND.
(L. S.) JOHN BALDWIN.
(L. S.) A. ANDREADES.
(L. S.) VANNUTELLI REY.
(L. S.) CONST. CONTZESCO.
(L. S.) M. G. RISTITCH.
(L. S.) Ing. BOHUSLAV MULLER.
(L. S.) SEELIGER.
(L. S.) Dr. ONDRACZEK.
(L. S.) GEORGES LAZAROFF
(L. S.) E.DE MIKLOS.

FINAL PROTOCOL.
At the time of signing the Act establishing the Definitive Statute of the Danube and with
a view to making its meaning more precise, the undersigned Plenipotentiaries have agreed as
follows

Ad Article 2.
The administrative system embodied in the present Statute shall be applied to the portion of the
Tisza situated between the mouth of the Szamos and Tisza-Ujlak as soon as the International
Commission of the Danube decide that that portion is navigable.

Ad Article 19.
The provisions of the second paragraph of article 19 shall not be understood so as to debar
riparian States form eventually claiming the benefit of the exceptional conditions which may be
admitted by the General Convention referred to in Article 338 of the Treaty of Versailles and in
the corresponding articles of the other Treaties of Peace.
Ad Article 22.

(a) By the traffic referred to in the second paragraph of article 22 shall be understood any
Public service for the transport of passengers and goods organised under a foreign flag between
the ports of one and the same State, when that service is carried on sufficiently regularly,
uninterruptedly and in volume sufficient to influence unfavourably, to the same extent as regular
lines properly so called, the national interests of the State within which it is carried on.
al interests of the State within which it is carried on.
(b) It is understood that the provisions of article 22 do not in any way modify the situation
which exists by virtue of article 332 of the Treaty of Versailles and the corresponding provisions
of the other Treaties of Peace in respect of the relations between the Allied Sates on the one
hand, and Germany, Austria, Bulgaria and Hungary on the other hand, or in respect of the
relations of the latter States to each other, for the duration of the periods of time during which
that situation shall be continued in execution of article 378 of the Treaty of Versailles and of the
corresponding articles of the other Treaties of Peace.
On the expiration of these periods of time, the provision of article 22 shall become applicable
to all the States without exception.

Ad Article 23.
The State through which transit takes place shall not have the right to prohibit the transit of the
goods referred to in the fourth paragraph of article 23, nor that of persons or animals, except in
cases provided for by the sanitary and veterinary laws of the country through which the transit
takes palace, or by international convention relative to the subject.
Ad Article 31.
Article 31 shall be understood in the sense that the subjects of foreign countries may not be
placed in a more favourable position than the subjects of the country concerned.

Ad Article 42.
In the event of the abolition of the European Commission being decided on before the
expiration of the period of five years referred to in article 42, the Governments signatory of the
present Convention shall come to an arrangement in respect of the conditions of revision of the
present statute.
Ad Article 44.
The first paragraph of article 44 shall be understood in the sense that it shall not infringe the
stipulations contained in article 349 of the Treaty of Versailles and in the corresponding articles
of the other Treaties of Peace.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have drawn up the present Protocol,
which shall have the same validity and duration as the Convention to which it refers.
Done at Paris, the 23rd July, 1921.
J. BRUNET.
A.LEGRAND.
JOHN BALDWIN.
A. ANDREADES.
VANNUTELLI REY.
CONST. CONTZESCO.
M. G. RISTITCH.
Ing. BOHUSLAV MULLER.
SEELIGER.
Dr. ONDRACZEK
GEORGES, LAZAROFF
E.DE MIKLOS.

